
V16/L16 Solenoid Operated Valves

Sales:

Invensys Climate Controls S.p.A.

Via dell’Artigianato, 65

32010 Pieve d’Alpago

Belluno - Italy

Ph. +39 0437 986 111

Fax +39 0437 989 066

Invensys Climate Controls ltd

Cordwallis Street

Maidenhead SL6 7BQ

United Kingdom

Ph. +44 (0) 1628 672 121

Fax +44 (0) 1895 421 901

Eberle Controls GmbH

Klingenhofstrasse 71

90411 Nuernberg

Germany

Ph. +49 (0) 911 5693 0

Fax +49 (0) 911 5693 536

For technical queries:

Ranco Controls ltd

401, Southway Drive

Southway Plymouth

Plymouth Devon PL6 6QT

Ph. +44 (0) 1752 737 166

Fax +44 (0) 1752 696 536

An Invensys company

www.invensysclimate.com

p
o

l
a
r

is
 - C

T122418 - n° 1000 - 03/00
- Specifications subject to change w

ithout notice - Les caractéristiques techniques sont sujettes à m
odifications sans préavis - Technische Ä

nderungen unter Vorbehalt
- Le caratteristiche tecniche sono soggette a variazioni senza preavviso - Las características técnicas están sujetas a cam

bios sin previo aviso.



V 1 6  -  L 1 6  S O L E N O I D  O P E R A T E D  V A L V E

The Ranco V16 family of solenoid

valves is specifically designed for

use on dual temperature

refrigerators and for the defrosting

of domestic refrigerators.

They are activated by an L16 coil.

The Ranco L16 is recommended for

use with the V16 solenoid valve,

and are available operating on the

following voltages:

¥ 115V 50/60 Hz

¥ 120V 50 Hz

¥ 220V 50 Hz

¥ 24V 50 Hz

Les Žlectrovannes Ranco de la sŽrie V16
ont ŽtŽ spŽcialement projetŽes pour •tre
utilisŽes dans des rŽfrigŽrateurs ˆ double
tempŽrature et pour le dŽgivrage des
rŽfrigŽrateurs domestiques. Elles sont
activŽes par une bobine L16. La bobine
Ranco L16 est conseillŽe pour •tre utilisŽe
avec l'Žlectrovanne V16 et elle peut •tre
fournie avec les tensions de fonctionnement
suivantes: ¥115V 50/60 Hz ¥120V
50 Hz ¥220V 50 Hz ¥24V 50 Hz.

Das Ranco-Magnetventil der Type V16
wird in KŸhlschrŠnken, die mit zwei
verschiedenen KŸhltemperaturen arbeiten,
eingesetzt als auch zum Abtauen von
HaushaltskŸhlgerŠten. Das Ventil wird von
einer Spule der Serie L16 aktiviert. Die
Ranco L16-Spule zum Einsatz mit dem
Magnetventil V16 ist mit den folgenden
Spannungen erhŠltlich: ¥115V 50/60 Hz
¥120V 50 Hz ¥220V 50 Hz ¥24V 50 Hz.

Le elettrovalvole Ranco della serie V16
sono appositamente progettate per l'uso
in refrigeratori a doppia temperatura e
per lo sbrinamento di refrigeratori
domestici. Sono attivate da una bobina
L16. La bobina Ranco L16 • consigliata
per l'uso con l'elettrovalvola V16 ed •
disponibile con le seguenti tensioni di
funzionamento: ¥115V 50/60 Hz ¥120V
50 Hz ¥220V 50 Hz ¥24V 50 Hz.

La familia de v‡lvulas solenoide V16 Ranco
est‡ especialmente proyectada para su
empleo en refrigeradores con doble
temperatura y para el descarche de
refrigeradores domŽsticos. Son activadas
por una bobina L16. La bobina Ranco L16
se recomienda para su uso con la v‡lvula
solenoide V16 y est‡ disponible con las
siguientes tensiones de funcionamiento:
¥115V 50/60 Hz ¥120V 50 Hz ¥220V
50 Hz ¥24V 50 Hz.

SPECIFICATION

Maximum Systems Pressure
400 P.S.I.

Maximum Body Temperature
177°C (this temperature must not

be exceeded at body during
brazing)

Materials
Body - Brass

Tubes - Cooper
Needle - Nylon/Teflon

¥

¥

¥

CARACTƒRISTIQUES
TECHNIQUES

¥ Pression maximum de l'installation
400 P.S.I.
¥ TempŽrature maximum du corps
177°C (le corps de la vanne ne doit
pas dŽpasser cette tempŽrature
pendant le brasage)
¥ MatŽriaux:
Corps - Laiton
Tubes - Cuivre
Pointeau - Nylon/TŽflon

SPEZIFIKATION

¥ Maximaler Druck 400 P.S.I.
¥ Maximale Ventilkšrpertemperatur
177°C (diese Temperatur darf auch
beim Lštvorgang nicht Ÿberschritten
werden)
¥ Material:
Ventilkšrper - Messing
Anschlu§rohre - Kupfer
Ventilstš§el - Nylon/Teflon

CARATTERISTICHE TECNICHE

¥ Pressione massima impianto:
400 P.S.I.
¥ Temperatura massima corpo:
177°C (il corpo valvola non deve
superare tale temperatura durante
la brasatura)
¥ Materiali:
Corpo - Ottone
Tubi - Rame
Spillo - Nylon/Teflon

CARACTERêSTICAS TƒCNICAS
¥ M‡xima Presi—n del Sistema:
400 P.S.I.
¥ M‡xima Temperatura del cuerpo:
177°C (la temperatura del cuerpo
durante la soldadura no tendr‡ que
superar este valor)
¥ Materiales:
Cuerpo - Lat—n
Tubos - Cobre
Aguja - Nylon/Teflon


